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EXIT SEATS

Please notify a crewmember if you do not meet the following criteria or do not wish
to assist in an emergency.

If you are seated in an exit seat, you may be asked to assist the crew in an emergency
by performing the following functions.

1 Follow oral instructions and hand signals given by the crew.
1 Locate the emergency exit and determine if it is safe to open.
1 Open the emergency exit as shown and secure the exit so it does not impede use of the exit.

1 Activate the slide, if provided, pass quickly through the emergency exit, and assist others after
exiting the aircraft.

1 Select and follow a safe path away from the emergency exit.

No passenger may be seated in an exit seat if it is likely that he/she is unable to
perform any of the functions listed above because:

1 The person has insufficient mobility, strength, or dexterity in arms, hands or legs.

1 The person cannot see or hear well enough to perform functions illustrated on this card.
1 The person cannot verbally relate information to other passengers.

1 The person is less than 15 years of age.

1 The person has a condition or responsibilities such as caring for small children that might
prevent him/her from performing listed functions illustrated on this card.

1 The person has a condition that might cause him/her harm if he/she performs the functions
illustrated on this card.

Final assembly of this aircraft was completed in France.
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Do not remove from aircraft
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Flotation cushion
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Schwimmfahiges
Sitzkissen
Coussins flotteurs
Asiento flotante
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Life Vests
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Schwimmwesten
Gilets de sauvetage
Chalecos salvavidas

Available on select aircraft.
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Steht in bestimmten Flugzeugen zur Verfligung.
Disponible sur des avions choisis.

Disponible unicamente en aviones elegidos.
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While seated
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UNSAFE TO OPEN EXITS




Taxi, Take-off, & Landing
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Rollen, Abflug und Landung
Déplacement au sol, décollage
et atterrissage

Durante el rodaje, el despegue,
y el aterrizaje

Do not use...
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Benutzen Sie nicht...
Ne pas utiliser...

No use... Brace positions
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Posiciones de seguridad

Emergency exits

kEA

BaHino

ai

Notausgénge

Sorties de secours
Salidas de emergencia




Life Rafts
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Schlauchboote
Canot pneumatique
Balsas salvavidas
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